15.

Дженсен отошла в сторону, пропуская сплошной поток людей, идущих по дороге с юга. Пытаясь спрятаться от ветра, она прижалась ближе к Себастьяну, мечтая только об одном: свернуться тут же калачиком на мерзлой земле и заснуть. Её желудок недовольно урчал от голода. 

Когда Расти сворачивал в сторону, Дженсен натягивала поводья ближе к удилам. Бетти, навострив уши и подняв хвост, чувствовала себя вполне в безопасности, крепко прижавшись к боку Дженсен. Иногда несчастная коза со стертыми копытцами выражала свое недовольство от постоянных толп народа. Когда Дженсен похлопала её по тощему боку,  та довольно замахала хвостом. Козочка взглянула вверх, на хозяйку, высунула острый язычок, чтобы лизнуть мордашку Расти и улеглась у ног хозяйки.

Обняв Дженсен за плечи, Себастьян внимательно смотрел на тележки, повозки и на длинную вереницу людей, идущих мимо них по пути к Народному Дворцу. Громыхали телеги, люди разговаривали и смеялись, шаркали ноги, цокали лошадиные копыта – и все это смешивалось в один гул, из которого лишь изредка выбивался звон металла и равномерное поскрипывание колес. Облака пыли, поднятые всей этой толпой, были пропитаны запахами еды и зловонием, исходящим от людей и животных. Во рту стоял привкус грязи.

· Ну, что скажешь? – тихо спросил Себастьян.

Холодный рассвет бледно-голубым  светом озарял отдаленные отвесные холмы на огромной равнине. Казалось, они возвышались далеко за равниной Азрит, но еще выше их были постройки, возведенные рукой человека. Бесчисленные крыши, увенчивающие внушительные стены, как будто сливались в одно огромное строение. Таким казался город, построенный на плоскогорье. Зимнее солнце, стоящее низко над горизонтом, освещало теплым сиянием внушительные мраморные стены и колонны.

Дженсен была совсем ребенком, когда мать увезла её отсюда. Но её детские воспоминания о жизни в Д’Харе не шли ни в какое сравнение с роскошной действительностью, представшей перед её глазами. Дворец, сердце Д’Хары, возвышался над бесплодной равниной, гордый и победоносный. Лишь одна мысль омрачала её благоговейный восторг: это был дом династии Ралов.

Пытаясь унять пульсирующую головную боль,  Дженсен закрыла рукой глаза, будто отгораживаясь от того, что казалось ей несправедливой добычей Лорда Рала. Путешествие сюда оказалось долгим и изматывающим. После каждой ночной остановки Себастьян отправлялся под покровом темноты в разведку, пока она разбивала лагерь. Много раз он прибегал обратно, встревоженный, и сообщал, что их преследователи уже близко. Приходилось превозмогать усталость, собирать вещи и продолжать бегство.

· У нас был повод прийти сюда, - наконец сказала она. – Теперь поздно поворачивать обратно.

· Теперь у нас есть последний шанс повернуть обратно.

Она внимательно посмотрела в его глаза и шагнула в сплошной поток людей. Бетти вскочила и последовала за хозяйкой, прижимаясь к её левой ноге и настороженно глядя на незнакомцев. Себастьян пристроился с другой стороны.

Из повозки радом с ними выглянула пожилая женщина.

· Милочка, ты продаешь козу?

Дженсен улыбнулась, но решительно покачала головой. Одной рукой она держала поводья и веревку, к которой была привязана Бетти, другой придерживала капюшон накидки, защищавший от пронизывающего холодного ветра.

Женщина разочарованно улыбнулась в ответ и уже собралась ехать дальше, когда Дженсен увидела вывеску на её повозке, расхваливающую колбаски. 

· Простите, госпожа, вы торгуете колбасками?

Женщина повернулась и сняла крышку с одного из котелков, аккуратно завернутых в салфетки и материю. Она вернулась, держа в руках толстую, маслянистую колбаску.

· Вот, только что приготовила. Не желаете? Всего один серебряный пенни – она того стоит!

Дженсен охотно кивнула, и Себастьян протянул женщине монетку нужного достоинства. Он разломил колбаску на две половинки и протянул одну Дженсен. Она была восхитительно теплой. Девушка дважды откусила от колбаски, почти не жуя, с наслаждением ощущая, как отступает острый голод. И только проглотив эти два кусочка, она почувствовала восхитительный вкус колбаски.

· Очень вкусно, - сказала она женщине. Та улыбнулась. Казалось, она уже привыкла к подобным похвалам.

Идя бок о бок с повозкой, Дженсен спросила:

· Вам случайно не знакома женщина по имени Алтея?

Себастьян быстро и незаметно глянул на тех людей, которые могли слышать этот разговор. Но женщина, казалось, не удивилась вопросу. Она наклонилась поближе к Дженсен.

· Пришли за гаданием, не так ли?

 Дженсен, похоже, догадалась, что имела в виду торговка, и решила согласиться.

· Именно так. Вы не знаете, где я могу её найти?

· Ну, дорогая, должна признаться, что с ней я не знакома. Но зато я знаю её мужа, Фредерика. Он иногда бывает во дворце, продает свои позолоченные статуэтки.

Похоже, большинство людей в толпе пришли торговать своими изделиями. Дженсен смутно вспоминала, что когда она была совсем маленькой, полный торговцев дворец постоянно шумел. Там можно было купить все – от еды до украшений. 

Став постарше, Дженсен часто видела, как в городах, возле которых ей приходилось жить, устраивали ярмарки. В Народном Дворце, казалось, торговля идет постоянно: в любой день тут продавали и покупали различные товары. Она вспомнила, как мама брала её с собой к палаткам, где продавали еду. А однажды они ходили выбирать материал для платья.

· Вы не подскажете, где нам найти этого человека, Фредерика?  Или, может, кто-нибудь знает, где его искать?

Женщина махнула рукой, показывая на Народный Дворец.

· У Фредерика есть небольшая палатка на рынке. Прямо наверху. Как я слышала, чтобы попасть к Алтее,  нужно приглашение. Идите, поговорите с Фредериком. 

Себастьян положил руку на спину Дженсен и выглянул из-за её плеча.

· Значит, надо идти наверх? – переспросил он.

· Ну, да, - кивнула она. – Прямо наверх, по направлению к дворцу. Я сама туда не поднимаюсь.

· Где же вы тогда торгуете колбасками? – поинтересовался он.

· Ну, у меня есть тележка и лошадь, так что я разъезжаю внизу, вдоль дороги и продаю колбаски тем, кто идет во дворец, или возвращается обратно. Если вы хотите подняться наверх и увидеть мужа Алтеи, учтите: ваших лошадей туда не пропустят. И козу, наверное, тоже. Там есть дороги для проезда, но ими пользуются только стражи и послы, а тележки с продовольствием проезжают обходным путем, через холмы на востоке. Просто так вам не позволят там разъезжать. Наверху кони есть только у солдатов.

· Тогда нам нужно найти конюшню и оставить  животных там, - сказала Дженсен. – Если, конечно, мы собираемся подняться и найти мужа Алтеи.

· Но Фредерик нечасто приходит туда. Вам повезет, если вы его застанете. А поговорить с ним стоит.

Дженсен снова набила рот колбаской и с трудом проглотила. 

· Вы не знаете, будет ли он сегодня там? По каким дням он бывает во дворце?

· Прости, дорогая, не знаю. 

Женщина натянула на голову длинный красный шарф и завязала тугой узел под подбородком.  

· Я иногда вижу его – вот и все. Иногда он покупает пару колбасок, чтобы отнести домой, жене.

  Дженсен бросила взгляд на виднеющиеся вдали очертания Народного Дворца.

· Думаю, нам стоит все-таки поискать его.

Они были еще далеко от дворца, а её сердце уже отчаянно колотилось. Она увидела, как рука Себастьяна скользнула под плащ, прикасаясь к рукоятке меча, и не удержалась, чтобы не прижаться рукой к боку, проверяя, на месте ли её кинжал. Дженсен надеялась, что они не пробудут там долго. Как только они узнают, где живет Алтея, они сразу отправятся в путь. И чем скорее, тем лучше.

Интересно, что делает сейчас Лорд Рал, подумала она. Живет во дворце или ведет войну где-то на просторах родины Себастьяна? Ей вдруг стало жалко людей, живущих под властью Лорда Рала. Она знала, что в его душе нет ни тени жалости или сочувствия.  

Во время их путешествия к Народному Дворцу она как-то попросила Себастьяна рассказать о его родине. Он поведал ей о некоторых убеждениях, о вере людей, живущих в Древнем мире, о том, как они заботятся о благосостоянии ближнего и  стремятся к свету Создателя. Себастьян восторженно описал ей всеми любимого духовного лидера Древнего мира – Брата Нарева,  его последователей, образовавших Орден, которые учили, что благополучие других – это не только ответственность, но и священная обязанность каждого. Она никогда не представляла себе места, где люди бы с таким сочувствием относились к своим ближним.

Себастьян сказал, что Имперский Орден отчаянно борется  против захватчиков Лорда Рала. Теперь Дженсен прекрасно представляла, что это значит – бояться кого-то, и она сочувствовала этим людям. Она боялась идти во дворец. Если Лорд Рал находится там, он может почувствовать её присутствие – это пугало её больше всего.

В этот момент выехала стройная колонна солдат, в кольчугах и темной кожаной броне, и направилась в противоположную сторону. Их оружие – мечи, топоры, пики - угрожающе сверкали в утреннем свете. Дженсен опустила глаза в землю, стараясь не глядеть на солдат. Она боялась, что они заметят её в толпе, будто она была отмечена знаком, который был заметен только им. Она сильнее натянула капюшон на голову, боясь, что её рыжие волосы привлекут к ней ненужное внимание.

Когда они подошли к огромным городским воротам, толпа стала еще больше. Всю равнину до самых холмов на юге заполонили торговцы, раскинувшие временные палатки. Вновь прибывшие располагались везде, где оставалось свободное место. Казалось,  у всех было хорошее настроение  - несмотря на холод, они раскладывали товары, где-то уже шла оживленная торговля. 

Похоже, д’харианские солдаты были повсюду. Все они были огромными, закованными в кольчуги,  в кожаной броне и одинаковой шерстяной форме. Каждый был вооружен хотя бы мечом, но у многих было еще и второе орудие: топор, булава или нож. Несмотря на то, что солдаты были бдительны и осторожны, похоже, они не мешали торговцам и не впутывались в их дела.

Женщина помахала рукой Дженсен и Себастьяну и поставила свою повозку на свободное место недалеко от дороги,  рядом с тремя мужчинами, которые  выставили на маленький стол бочонки с вином. У всех троих были одинаковые сильные подбородки, широкие плечи и взъерошенные светлые волосы. Очевидно, они были братьями.

· Будьте осторожны, когда будете пристраивать животных, - крикнула она им вслед.

Большинство торговцев, поставивших свои палатки внизу, имели животных, и им было гораздо удобнее торговать именно там, чем подниматься каждый день во дворец. Другие бродили в толпе, предлагая прохожим свои товары. Они с легкостью сбывали свои нехитрые поделки покупателям, пришедшим на этот рынок под открытым небом. Некоторые, как эта женщина в тележке, продавали домашнюю еду, и, так как внизу всегда было много людей, им тоже незачем было подниматься наверх, внутрь дворца. Дженсен подозревала, что они были только рады держаться подальше от всяких официальных проверок и стражников во дворце.

Себастьян, точно губка, впитывал любую информацию, но не подавал вида, что его что-то интересует. Она представила, как он в этот момент пересчитывает отряды солдат. Со стороны же могло показаться, что он просто равнодушно смотрит на торговцев, привлеченный богатством выбора, но Дженсен видела, что его взгляд направлен выше, на главные ворота, обрамленные каменными колоннами. 

· Что будем делать с лошадьми? – спросила она. – И с Бетти?

Себастьян показал рукой на ограду, к которой были привязаны лошади.

· Придется оставить их здесь.

Дженсен ощутила новый прилив страха, такой сильный, что она не могла думать ни о чем другом. Вдобавок к тому, что она была так близко к дому человека, который пытался  её убить,  она терпеть не могла быть в центре толпы. Мысли её разбегались в разные стороны. Одно дело – оставить Бетти в надежном стойле, в городе, другое – бросить её здесь, одну, на виду у всех этих  людей. 

Она махнула головой, указывая на группу неряшливых парней, владевших этим загоном для животных. Те были увлечены игрой в кости.

· Думаешь, можно доверить наших животных этим людям? А вдруг они окажутся ворами? Может, ты побудешь с лошадьми, а я схожу и поищу мужа Алтеи?

Себастьян, наконец, отвел взгляд от солдата, стоящего у главных ворот.

· Джен, я не думаю, что это хорошая идея. В таком месте нам лучше не разлучаться. Я не хочу, чтобы ты шла туда одна.

Девушка внимательно посмотрена ему в глаза, будто пытаясь понять, о чем он на самом деле думает. 

· А если мы нарвемся на неприятности? Думаешь, нам удастся отвоевать путь назад?

· Нет. Не теряй голову. Я привел тебя сюда  - и я тебя не оставлю. Никуда ты без меня не пойдешь.

· А если они достанут мечи и нападут на нас?

· Если дело дойдет до драки, тут нам уже ничто не поможет. Значит, нужно не доводить до этого. Нужно заставить людей беспокоиться. Так, чтобы они дважды подумали, стоит ли на тебя нападать. Иногда нужно блефовать.

· Боюсь, я так не смогу.

Он усмехнулся.

· Еще как сможешь. Помнишь, как ты обманула меня в ту первую ночь, когда начертила Благодать?

· То был ты, да и мама была рядом. А это совсем другое место. Смотри, сколько здесь народу!

· Хорошо. Но на постоялом дворе ты показала трактирщице свои рыжие волосы – и она рассказала нам все, что надо. А как ты держала на расстоянии всех тех посетителей бара – одним только взглядом и гордой осанкой! Один твой вид заставил их волноваться настолько, что они оставили тебя в покое.

Ей никогда не приходило в голову так оценивать свои действия.  Она всегда считала, что это был порыв отчаяния, а не тонкий расчет.

От размышлений её отвлекла Бетти, которая терлась головой об её ногу. Дженсен наклонилась и рассеяно почесала козу за ухом, наблюдая, как парни оставили на время игру в кости, чтобы поставить новых лошадей в стойло. Ей не понравилось, как грубо они обращались с животными, погоняя их хлыстом, вместо того, чтобы направить их на место твердой, уверенной рукой.

Дженсен внимательно всматривалась в толпу, пока не увидела знакомый красный шарф. Она намотала на руку конец веревки, к которой была привязана коза, и решительно направилась вперед, ведя за собой Расти. Себастьян последовал за ней, не скрывая удивления.

Когда Дженсен подошла ближе, женщина в красном шарфе как раз раскладывала горшочки с колбасками.

· Еще раз здравствуйте, госпожа!

Женщина прищурилась от яркого солнца.

· Здравствуй, дорогая. Хочешь еще колбаску? – она подняла крышку. – Хороши, ведь правда?

· Колбаски просто восхитительны, но я только хотела поинтересоваться -  не могли бы вы присмотреть за нашими животными за разумную плату?

Женщина отложила крышку.

· Дорогая, но я же не конюх.

Дженсен опустила руку с веревкой и поводьями, и Бетти, сложив вместе копытца, спокойно улеглась возле колеса.

· Я просто подумала, что вам понравится моя Бетти. Она очень умная козочка и не доставит вам хлопот.

Женщина улыбнулась и выглянула из повозки.

· Бетти, говоришь? Ну что ж, думаю я могу присмотреть за твоей козочкой.

Себастьян протянул женщине серебряную монетку.

· Если бы мы могли оставить у вас еще и наших лошадей, мы бы не волновались за них, зная, что животные в хороших руках. И что вы за ними приглядываете.

Женщина пристально осмотрела монетку, и с еще большей внимательностью – Себастьяна.

· Вы надолго уйдете?  Когда я продам все колбаски, мне надо будет возвращаться домой, понимаете?

Себастьян довольно бесцеремонно показал женщине на монетку, которую она все еще держала в руках. 

· Когда мы вернемся, я дам вам еще одну – в знак благодарности за то, что вы приютили наших животных. А если мы не вернемся до того, как вы распродадите все колбаски, я добавлю две монетки – за то, что вам пришлось нас подождать.

Наконец, женщина согласно кивнула головой.

· Ну, хорошо. Пойду продавать колбаски. Привяжите вашу козочку за колесо, я не спущу с неё глаз. – Она повела плечом. – А лошадей привяжите вместе с моей кобылкой. Думаю, старушка обрадуется знакомству.

Бетти с жадностью взяла маленький кусочек морковки с руки Дженсен. Расти недовольно переступал с ноги на ногу, не желая, чтобы хозяева уходили. Пришлось и его угостить столь редким лакомством.  Еще один кусочек морковки Дженсен протянула Себастьяну, чтобы тот угомонил вечно беспокойного Пита.

· Если вы заблудитесь и не сможете меня найти, спросите Ирму, торговку колбасками.

· Спасибо, Ирма, - Дженсен потрепала Бетти по загривку. – Спасибо за вашу доброту. Мы постараемся ей не злоупотреблять.

Когда они смешались с толпой, медленно бредущей к огромной равнине, Себастьян обнял Дженсен за талию, ведя её в огромную разверзшуюся утробу Народного Дворца.

Откуда-то издалека до неё доносилось жалобное блеяние покинутой Бетти.

